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修訂《道路交通條例》及其附屬法例，以准許在某些情況下出示駕駛
執照或駕駛教師執照的電子呈示，代替實體執照；將偽造該
等電子呈示訂為罪行；以及就相關事宜，訂定條文。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2025年道路交通 (修訂 )條例》。
 (2) 本條例自 2025年 9月 15日起實施。

Amend the Road Traffic Ordinance and its subsidiary legislation to 
allow an electronic representation of a driving licence or 
driving instructor’s licence to be produced in lieu of a physical 
licence in certain circumstances; to make the forgery of such an 
electronic representation an offence; and to provide for related 
matters.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Road Traffic 
(Amendment) Ordinance 2025.

	 (2)	 This Ordinance comes into operation on 15 September 
2025.

本條例草案

旨在

A BILL

To
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2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 and 3 are amended as set 
out in those Parts.

2. 修訂成文法則
第 2及 3部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於該兩部。
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Part 2

Amendments to Road Traffic Ordinance and its 
Subsidiary Legislation

Division 1—Road Traffic Ordinance (Cap. 374)

3.	 Section 2 amended (interpretation)

Section 2—

Add in alphabetical order

“driving instructor’s licence (駕駛教師執照) means a 
driving instructor’s licence issued under the Road 
Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap. 374 sub. 
leg. B);

electronic driving instructor’s licence (電子駕駛教師執照) 
means an electronic representation of a driving 
instructor’s licence that—

	 (a)	 is in a form specified under section 110A(1)(b); 
and

	 (b)	 is obtained through an electronic platform 
specified under section 110A(1)(c);

electronic driving licence (電子駕駛執照) means an 
electronic representation of a driving licence that—

	 (a)	 is in a form specified under section 110A(1)(a); 
and

	 (b)	 is obtained through an electronic platform 
specified under section 110A(1)(c);”.

4.	 Section 39U amended (surrender of licence for 24 hours)

After section 39U(2)—

第 2部

修訂《道路交通條例》及其附屬法例

第 1分部——《道路交通條例》(第 374章 )

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條——
按筆劃數目順序加入
“電子駕駛執照 (electronic driving licence)指符合以下說

明的駕駛執照的電子呈示——
 (a) 符合根據第 110A(1)(a)條指明的格式；及
 (b) 透過根據第110A(1)(c)條指明的電子平台取得；
電子駕駛教師執照 (electronic driving instructor’ s licence)

指符合以下說明的駕駛教師執照的電子呈示——
 (a) 符合根據第 110A(1)(b)條指明的格式；及
 (b) 透過根據第110A(1)(c)條指明的電子平台取得；
駕駛教師執照 (driving instructor’ s licence)指根據《道路

交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法例 B)發
出的駕駛教師執照；”。

4. 修訂第 39U條 (交出執照 24小時 )

在第 39U(2)條之後——



第 2部——第 1﻿分部
第 5條

Part 2—Division 1
Clause 5

Road Traffic (Amendment) Bill 2025《2025年道路交通 (修訂 )條例草案》

C920 C921

Add

	 “(2A)	 A person who is required under subsection (1) to 
surrender his or her licence for driving is to be 
regarded as having complied with the requirement if  
the person produces his or her electronic driving 
licence to the police officer.”.

5.	 Section 42 amended (driving without a licence, etc.)

Section 42(2)—

Repeal

everything after “Ordinance,”

Substitute

		  “a person must not drive a motor vehicle on a road 
unless at the time of driving, the person—

	 (a)	 carries his or her driving licence or a document 
issued by the Commissioner indicating that the 
person has applied for the renewal or a 
duplicate of his or her driving licence; or

	 (b)	 carries, or can readily avail himself  or herself  
of, an electronic device on which his or her 
electronic driving licence can be readily 
displayed.”.

6.	 Section 43 amended (enforcement powers of a police officer or 
the Commissioner)

	 (1)	 Section 43(3), English text—

Repeal

“produce his”

Substitute

“produce his or her”.

加入
 “(2A) 凡任何人根據第 (1)款，被要求交出其車牌，該人

如向有關警務人員出示其電子駕駛執照，即視作已
遵從該要求。”。

5. 修訂第 42條 (駕駛時無執照等 )

第 42(2)條——
廢除
在“外，”之後的所有字句
代以

  “任何人除非在道路上駕駛汽車時符合以下規定，
否則不得在道路上駕駛汽車——

 (a) 該人攜帶其駕駛執照，或攜帶由署長發出的文
件，顯示該人已申請換領其駕駛執照或已申請
其駕駛執照的複本；或

 (b) 該人攜帶能便捷地展示其電子駕駛執照的電子
裝置，或能夠隨時使用該等電子裝置。”。

6. 修訂第 43條 (警務人員或署長的執法權力 )

 (1) 第 43(3)條，英文文本——
廢除
“produce his”

代以
“produce his or her”。
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	 (2)	 Section 43(3), after “fails to produce”—

Add

“any of the following documents”.

	 (3)	 Section 43(3)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the person’s driving licence;

	 (ab)	 the person’s electronic driving licence;”.

	 (4)	 Section 43(3)(b), English text—

Repeal

everything after “indicating that”

Substitute

“the person has applied for the renewal or a duplicate of 
his or her driving licence,”.

	 (5)	 Section 43(4)—

Repeal

everything after “required to produce his” and before “, in 
person”

Substitute

“or her driving licence under subsection (1), fails to 
produce any of the documents specified in subsection (4A) 
and who further fails to produce any of those documents”.

	 (6)	 After section 43(4)—

Add

	 “(4A)	 The documents specified for subsection (4) are—

	 (a)	 the person’s driving licence;

 (2) 第 43(3)條，在 “沒有出示”之後——
加入
“以下任何文件”。

 (3) 第 43(3)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 其駕駛執照；
 (ab) 其電子駕駛執照；”。

 (4) 第 43(3)(b)條，英文文本——
廢除
在“indicating that”之後的所有字句
代以
“the person has applied for the renewal or a duplicate of 
his or her driving licence,”。

 (5) 第 43(4)條——
廢除
在“即屬犯罪”之前的所有字句
代以

 “(4) 凡任何人根據第 (1)款，於某時間 (當時 )被要求出
示其駕駛執照，該人如沒有出示第 (4A)款所指明
的任何文件，亦沒有於當時後的 72小時內，親自
在當時指明的警署或其他官方地址，向警務人員出
示任何上述文件，”。

 (6) 在第 43(4)條之後——
加入

 “(4A) 就第 (4)款指明的文件為——
 (a) 該人的駕駛執照；
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	 (b)	 the person’s electronic driving licence; and

	 (c)	 a document issued by the Commissioner 
indicating that the person has applied for the 
renewal or a duplicate of his or her driving 
licence.

	 (4B)	 A person who is required under subsection (2) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the person 
produces his or her electronic driving licence to the 
police officer or the Commissioner (as may be 
applicable).”.

	 (7)	 Section 43(5), after “section”—

Add

“(except subsections (3)(ab), (4A)(b) and (4B))”.

	 (8)	 Section 43(5)—

Repeal

“licence as”

Substitute

“permit as”.

7.	 Section 67 amended (power to seize document, vehicle licence or 
registration mark)

Before section 67(1)—

Add

	 “(1A)	 This section applies in relation to an item that is 
mentioned in section 111(2)(a), (b), (c), (d), (e) or 
(f).”.

 (b) 該人的電子駕駛執照；及
 (c) 由署長發出的文件，顯示該人已申請換領其駕

駛執照或已申請其駕駛執照的複本。
 (4B) 凡任何人根據第 (2)款，被要求出示其駕駛執照，

該人如向有關警務人員或署長 (視何者適用而定 )
出示其電子駕駛執照，即視作已遵從該要求。”。

 (7) 第 43(5)條，在 “本條”之後——
加入
“(第 (3)(ab)、(4A)(b)及 (4B)款除外 )”。

 (8) 第 43(5)條——
廢除
“執照，”

代以
“許可證，”。

7. 修訂第 67條 (檢走文件、車輛牌照或登記號碼的權力 )

在第 67(1)條之前——
加入

 “(1A) 本條就第 111(2)(a)、(b)、(c)、(d)、(e)或 (f)條所述
的項目而適用。”。
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8.	 Section 71 amended (notification and effect of, and appeal 
against, disqualification)

	 (1)	 Section 71—

Repeal subsection (1)

Substitute

	 “(1)	 If  a court or magistrate orders that a person be 
disqualified, the court or magistrate must—

	 (a)	 immediately cause a notice of the conviction 
and order to be sent to the Commissioner and 
the Commissioner of Police; and

	 (b)	 if  on the date of the conviction or order the 
person holds a driving licence, an international 
driving permit, a domestic driving permit or a 
domestic driving licence—cause the licence or 
permit to be forwarded to the Commissioner as 
soon as it is deposited with the court or 
magistrate in accordance with subsection (2).”.

	 (2)	 Section 71(2)—

Repeal

“Where”

Substitute

“If”.

	 (3)	 Section 71(2), English text—

Repeal

“shall be”

Substitute

“be”.

	 (4)	 Section 71(2), English text—

Repeal

8. 修訂第 71條 (駕駛資格取消的通知、效力及上訴 )

 (1) 第 71條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 法庭或裁判官如命令取消某人的駕駛資格，須——
 (a) 立即安排將有關定罪及命令的通知書，送交署

長及警務處處長；及
 (b) 如在有關定罪或命令作出當日，該人持有駕駛

執照、國際駕駛許可證、當地駕駛許可證或當
地駕駛執照——安排在該執照或許可證按照
第 (2)款存放於該法庭或裁判官後，盡快將該
執照或許可證轉交署長。”。

 (2) 第 71(2)條——
廢除
“凡”

代以
“如”。

 (3) 第 71(2)條，英文文本——
廢除
“shall be”

代以
“be”。

 (4) 第 71(2)條，英文文本——
廢除
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“it shall also order him”

Substitute

“the court or magistrate must also order the person”.

	 (5)	 Section 71(2), English text—

Repeal

“shall give”

Substitute

“gives”.

	 (6)	 Section 71(2), English text—

Repeal

“shall commence”

Substitute

“is to commence”.

	 (7)	 Section 71(2), Chinese text—

Repeal

“將其交予”

Substitute

“將該執照或許可證存放於”.

	 (8)	 Section 71(5), Chinese text—

Repeal

“交出”

Substitute

“存放”.

9.	 Sections 110A and 110B added

After section 110—

Add

“it shall also order him”

代以
“the court or magistrate must also order the person”。

 (5) 第 71(2)條，英文文本——
廢除
“shall give”

代以
“gives”。

 (6) 第 71(2)條，英文文本——
廢除
“shall commence”

代以
“is to commence”。

 (7) 第 71(2)條，中文文本——
廢除
“將其交予”

代以
“將該執照或許可證存放於”。

 (8) 第 71(5)條，中文文本——
廢除
“交出”

代以
“存放”。

9. 加入第 110A及 110B條
在第 110條之後——

加入
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	 “110A.	 Commissioner may specify form of electronic driving licence 
etc.

	 (1)	 The Commissioner may, by notice published in the 
Gazette, specify one or more of the following—

	 (a)	 the form of an electronic driving licence;

	 (b)	 the form of an electronic driving instructor’s 
licence;

	 (c)	 one or more electronic platforms through which 
an electronic driving licence or an electronic 
driving instructor’s licence is obtained and 
displayed.

	 (2)	 The Commissioner must publish a notice under 
subsection (1) on the website of the Transport 
Department or in any other way that the 
Commissioner considers appropriate.

	 (3)	 A notice under subsection (1) is not subsidiary 
legislation.

	 110B.	 Circumstances under which persons regarded as having not 
produced electronic driving licence etc.

For the purposes of this Ordinance, a person is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence or electronic driving instructor’s licence to 
another person (latter) if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
latter because of a defect of the electronic 
device on which the licence is purportedly 
displayed; or

 “110A. 署長可指明電子駕駛執照等的格式
 (1) 署長可藉於憲報刊登的公告，指明以下一項或多於

一項事宜——
 (a) 電子駕駛執照的格式；
 (b) 電子駕駛教師執照的格式；
 (c) 一個或多於一個電子平台，而電子駕駛執照或

電子駕駛教師執照是透過該等平台取得和展示
的。

 (2) 署長須於運輸署的網站發布第 (1)款所指的公告，
或以署長認為適當的任何其他方式，發布第 (1)款
所指的公告。

 (3) 第 (1)款所指的公告不是附屬法例。

 110B. 視作未有出示電子駕駛執照等的情況
就本條例而言，如有以下情況，某人即視作未有向另一
人 (後者 )出示其電子駕駛執照或電子駕駛教師執照——

 (a) 該執照沒有透過根據第 110A(1)(c)條指明的電
子平台，於電子裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使後者不能閱讀或掃描該執照；或
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	 (c)	 the person fails to comply with a reasonable 
request by the latter to facilitate the reading or 
scanning of the licence.”.

10.	 Section 111 amended (forgery of documents)

	 (1)	 Section 111—

Repeal subsection (1)

Substitute

	 “(1)	 A person who, with intent to deceive—

	 (a)	 forges, or alters, or uses, or lends to or allows to 
be used by any other person, a document or 
other thing to which this subsection applies; or

	 (b)	 makes or has in his or her possession any 
document or other thing so closely resembling a 
document or other thing to which this 
subsection applies as to be calculated to deceive,

commits an offence and is liable to a fine at level 3 
and to imprisonment for 3 years.”.

	 (2)	 After section 111(2)(e)—

Add

	 “(ea)	 any electronic driving licence;

	 (eb)	 any electronic driving instructor’s licence; and”.

Division 2—Road Traffic (Driving Licences) Regulations 
(Cap. 374 sub. leg. B)

11.	 Regulation 2 amended (interpretation)

Regulation 2—

Repeal the definition of driving instructor’s licence.

 (c) 後者作出合理要求，要求為閱讀或掃描該執照
提供便利，但該人沒有遵從該要求。”。

10. 修訂第 111條 (文件的偽造 )

 (1) 第 111條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 任何人意圖欺詐而——
 (a) 偽造、更改、使用或容許任何其他人使用本款

適用的文件或其他物件，或將該等文件或物件
借予任何其他人；或

 (b) 製作或管有與本款適用的文件或其他物件相似
至旨在欺詐的任何文件或其他物件，

即屬犯罪，可處第 3級罰款及監禁 3年。”。
 (2) 在第 111(2)(e)條之後——

加入
 “(ea) 任何電子駕駛執照；
 (eb) 任何電子駕駛教師執照；及”。

第 2分部——《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，
附屬法例 B)

11. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條——
廢除駕駛教師執照的定義。
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12.	 Regulation 44A amended (power of Commissioner to require 
production of licence)

	 (1)	 Regulation 44A—

Renumber the regulation as regulation 44A(1).

	 (2)	 After regulation 44A(1)—

Add

	 “(2)	 An applicant who is required under paragraph (1) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the applicant 
produces his or her electronic driving licence to the 
Commissioner.

	 (3)	 An applicant who is required under paragraph (1) to 
produce his or her driving instructor’s licence is to be 
regarded as having complied with the requirement if  
the applicant produces his or her electronic driving 
instructor’s licence to the Commissioner.”.

13.	 Fifth Schedule amended (conditions of issue of a driving 
instructor’s licence)

	 (1)	 Fifth Schedule, paragraph 1—

Repeal

“in possession”

Substitute

“a holder”.

	 (2)	 Fifth Schedule, English text, paragraph 1—

Repeal

“he”

Substitute

“the holder”.

12. 修訂第 44A條 (署長要求出示執照的權力 )

 (1) 第 44A條——
將該條重編為第 44A(1)條。

 (2) 在第 44A(1)條之後——
加入

 “(2) 凡申請人根據第 (1)款，被要求出示其駕駛執照，
該申請人如向署長出示其電子駕駛執照，即視作已
遵從該要求。

 (3) 凡申請人根據第 (1)款，被要求出示其駕駛教師執
照，該申請人如向署長出示其電子駕駛教師執照，
即視作已遵從該要求。”。

13. 修訂附表 5 (發出駕駛教師執照的條件 )

 (1) 附表 5，第 1段——
廢除
“管有就所有該等種類的汽車發出的有效正式駕駛執照”

代以
“是就駕駛所有該等種類的汽車發出的有效正式駕駛執
照的持有人”。

 (2) 附表 5，英文文本，第 1段——
廢除
“he”

代以
“the holder”。
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	 (3)	 Fifth Schedule—

Repeal paragraph 3

Substitute

	 “3.	 At any time when a driving instructor is giving driving 
instruction, the driving instructor—

	 (a)	 must—

	 (i)	 carry his or her driving instructor’s licence; 
or

	 (ii)	 carry, or be able to readily avail himself  or 
herself  of, an electronic device on which 
his or her electronic driving instructor’s 
licence can be readily displayed; and

	 (b)	 must, when required to do so, produce the 
driving instructor’s licence for inspection by the 
Commissioner or any police officer in uniform.

	 3A.	 A driving instructor who is required under paragraph 3(b) 
to produce his or her driving instructor’s licence is to be 
regarded as having complied with the requirement if the 
driving instructor produces his or her electronic driving 
instructor’s licence to the Commissioner or the police 
officer in uniform (as may be applicable).”.

Division 3—Road Traffic (Parking) Regulations (Cap. 374 
sub. leg. C)

14.	 Regulation 27BA amended (power of Commissioner to require 
production of licence, etc.)

After regulation 27BA(2)—

Add

 (3) 附表 5——
廢除第 3段
代以

 “3. 駕駛教師在給予駕駛訓練的任何時間——
 (a) 須——

 (i) 攜帶其駕駛教師執照；或
 (ii) 攜帶能便捷地展示其電子駕駛教師執照

的電子裝置，或能夠隨時使用該等電子
裝置；及

 (b) 在被要求時，須出示該駕駛教師執照予署長或
任何穿著制服的警務人員查閱。

 3A. 凡駕駛教師根據第 3(b)段，被要求出示其駕駛教師執照，
該駕駛教師如向署長或穿著制服的警務人員 (視何者適
用而定 )出示其電子駕駛教師執照，即視作已遵從該要
求。”。

第 3分部——《道路交通 (泊車 )規例》(第 374章，附屬
法例 C)

14. 修訂第 27BA條 (署長要求出示執照等的權力 )

在第 27BA(2)條之後——
加入
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	 “(3)	 An applicant who is required under subregulation 
(1)(b) to produce the original or copy of the 
applicant’s driving licence is to be regarded as having 
complied with the requirement if  the applicant 
produces his or her electronic driving licence to the 
Commissioner.”.

 “(3) 凡申請人根據第 (1)(b)款，被要求出示其駕駛執照
的正本或副本，該申請人如向署長出示其電子駕駛
執照，即視作已遵從該要求。”。
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Part 3

Related Amendments

Division 1—Housing (Traffic) By-laws (Cap. 283  
sub. leg. A)

15.	 By-law 18 amended (issue of replacement tickets or tickets and 
payment of fees)

	 (1)	 By-law 18(1)—

Repeal

everything after “a car park” and before “of the parking”

Substitute

“must, at the place provided at the car park, present to an 
attendant or authorized officer his or her valid driving 
licence or electronic driving licence. The attendant or 
authorized officer must, on receiving payment”.

	 (2)	 By-law 18(2)—

Repeal

everything after “remove the vehicle from the car park” 
and before “of the parking”

Substitute

“must, at the place provided at the car park, present to an 
attendant or authorized officer his or her valid driving 
licence or electronic driving licence. The attendant or 
authorized officer must, on receiving payment”.

	 (3)	 After by-law 18(2)—

Add

第 3部

相關修訂

第 1分部——《房屋 (交通 )附例》(第 283章，附屬法例 A)

15. 修訂第 18條 (補票或停車票的發出和費用的繳付 )

 (1) 第 18(1)條——
廢除
“，而看顧員或獲授權人員在收到該車輛由根據第 23條
記錄在登記冊內的進入時間起所”

代以
“或電子駕駛執照。看顧員或獲授權人員在收到自登記
在第 23條所指的登記冊內的該車輛進入時間起”。

 (2) 第 18(2)條——
廢除
“，而看顧員或獲授權人員在收到由該通行證屆滿的時
間起所”

代以
“或電子駕駛執照。看顧員或獲授權人員在收到自該通
行證屆滿之時起”。

 (3) 在第 18(2)條之後——
加入
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	 “(3)	 For the purposes of this by-law, a person is to be 
regarded as having not presented his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
attendant or authorized officer because of a 
defect of the electronic device on which the 
licence is purportedly displayed; or

	 (c)	 the person fails to comply with a reasonable 
request by the attendant or authorized officer to 
facilitate the reading or scanning of the licence.

	 (4)	 In this by-law—

driving licence (駕駛執照) means—

	 (a)	 a driving licence as defined by the relevant 
provision;

	 (b)	 a domestic driving licence as defined by the 
relevant provision;

	 (c)	 a domestic driving permit as defined by the 
relevant provision; or

	 (d)	 an international driving permit as defined by 
the relevant provision;

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by the relevant provision;

relevant provision (有關條文) means section 2 of the Road 
Traffic Ordinance (Cap. 374).”.

 “(3) 就本條而言，如有以下情況，某人即視作未有出示
其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關看顧員或獲授權人員不能閱讀
或掃描該執照；或

 (c) 有關看顧員或獲授權人員作出合理要求，要求
為閱讀或掃描該執照提供便利，而該人沒有遵
從該要求。

 (4) 在本條中——
有關條文 (relevant provision)指《道路交通條例》(第 374

章 )第 2條；
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有有關條文

所給予的涵義；
駕駛執照 (driving licence)指——

 (a) 有關條文所界定的駕駛執照；
 (b) 有關條文所界定的當地駕駛執照；
 (c) 有關條文所界定的當地駕駛許可證；或
 (d) 有關條文所界定的國際駕駛許可證。”。
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Division 2—Waste Disposal (Designated Waste Disposal 
Facility) Regulation (Cap. 354 sub. leg. L)

16.	 Section 4 amended (powers of Director)

	 (1)	 After section 4(2)—

Add

	 “(2A)	 A driver who is required under subsection (2)(b)(i)(A) 
to produce his or her driving licence is to be regarded 
as having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
Director.

	 (2B)	 For the purposes of subsection (2A), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
Director because of a defect of the electronic 
device on which the licence is purportedly 
displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the Director to facilitate the reading 
or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 4(5)—

Add

	 “(6)	 In this section—

driving licence (駕駛執照) has the meaning given by 
section 2 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374);

第 2分部——《廢物處置 (指定廢物處置設施 )規例》(第
354章，附屬法例 L)

16. 修訂第 4條 (署長的權力 )

 (1) 在第 4(2)條之後——
加入

 “(2A) 凡駕駛人根據第 (2)(b)(i)(A)款，被要求出示其駕駛
執照，該駕駛人如向署長出示其電子駕駛執照，即
視作已遵從該要求。

 (2B) 就第 (2A)款而言，如有以下情況，駕駛人即視作
未有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使署長不能閱讀或掃描該執照；或

 (c) 署長作出合理要求，要求為閱讀或掃描該執照
提供便利，而該駕駛人沒有遵從該要求。”。

 (2) 在第 4(5)條之後——
加入

 “(6) 在本條中——
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通

條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義；
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electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

Division 3—Road Tunnels (Government) Ordinance  
(Cap. 368)

17.	 Section 11 amended (powers of authorized officers)

	 (1)	 After section 11(2A)—

Add

	 “(2B)	 A driver who is required under subsection (2)(c)(i) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
authorized officer.

	 (2C)	 For the purposes of subsection (2B), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
authorized officer because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the authorized officer to facilitate the 
reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 11(3)—

Add

駕駛執照 (driving licence)具有《道路交通條例》 (第374章 )
第 2條所給予的涵義。”。

第 3分部——《行車隧道 (政府 )條例》(第 368章 )

17. 修訂第 11條 (獲授權人員的權力 )

 (1) 在第 11(2A)條之後——
加入

 “(2B) 凡駕駛人根據第 (2)(c)(i)款，被要求出示其駕駛執
照，該駕駛人如向有關獲授權人員出示其電子駕駛
執照，即視作已遵從該要求。

 (2C) 就第 (2B)款而言，如有以下情況，駕駛人即視作未
有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人員不能閱讀或掃描該
執照；或

 (c) 有關獲授權人員作出合理要求，要求為閱讀或
掃描該執照提供便利，而該駕駛人沒有遵從該
要求。”。

 (2) 在第 11(3)條之後——
加入
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	 “(4)	 In this section—

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

Division 4—Road Traffic (Driving-offence Points) Ordinance 
(Cap. 375)

18.	 Section 10 amended (deposit of driving licence)

Section 10, Chinese text—

Repeal

“處”.

19.	 Section 11 substituted

Section 11—

Repeal the section

Substitute

	 “11.	 Notice of order

If  a magistrate orders under section 8 that a person be 
disqualified from holding or obtaining a driving licence, 
the magistrate must—

	 (a)	 immediately cause a notice of the order to be 
sent to the Commissioner and the Commissioner 
of Police; and

	 (b)	 if  on the date of the order the person holds a 
driving licence, an international driving permit, 
a domestic driving permit or a domestic driving 
licence—cause the licence or permit to be 
forwarded to the Commissioner as soon as it is 

 “(4) 在本條中——
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通

條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義。”。

第 4分部——《道路交通 (違例駕駛記分 )條例》(第 375章 )

18. 修訂第 10條 (駕駛執照的存放 )

第 10條，中文文本——
廢除
“處”。

19. 取代第 11條
第 11條——

廢除該條
代以

 “11. 命令通知書
如裁判官根據第 8條，命令取消某人持有或領取駕駛執
照的資格——

 (a) 該裁判官須立即安排將有關該命令的通知書，
送交署長及警務處處長；及

 (b) 如在該命令的日期，該人持有駕駛執照、國際
駕駛許可證、當地駕駛許可證或當地駕駛執
照——該裁判官須安排在該執照或許可證按
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deposited with the magistrate in accordance 
with section 10.”.

Division 5—Airport Authority Bylaw (Cap. 483 sub. leg. A)

20.	 Section 56 amended (power of an Authorized Person relating to 
regulation of vehicular traffic)

	 (1)	 After section 56(3)—

Add

	 “(3A)	 A driver who is required under subsection (2)(c) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
Authorized Person.

	 (3B)	 For the purposes of subsection (3A), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
Authorized Person because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the Authorized Person to facilitate 
the reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 56(4)—

Add

	 “(5)	 In this section—

  照第 10條存放於該裁判官後，盡快將該執照
或許可證轉交署長。”。

第 5分部——《機場管理局附例》(第 483章，附屬法例 A)

20. 修訂第 56條 (獲授權人在規管車輛交通方面的權力 )

 (1) 在第 56(3)條之後——
加入

 “(3A) 凡司機根據第 (2)(c)款，被要求出示其駕駛執照，
該司機如向有關獲授權人出示其電子駕駛執照，即
視作已遵從該要求。

 (3B) 就第 (3A)款而言，如有以下情況，司機即視作未
有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人不能閱讀或掃描該執
照；或

 (c) 有關獲授權人作出合理要求，要求為閱讀或掃
描該執照提供便利，而該司機沒有遵從該要
求。”。

 (2) 在第 56(4)條之後——
加入

 “(5) 在本條中——
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electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

21.	 Schedule 2 amended (modification of Road Traffic Ordinance)

	 (1)	 Schedule 2, Part I, section 2(c)—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.

	 (2)	 Schedule 2, Part I, after section 2(c)—

Add

	 “(d)	 in subsection (4B), after the words “the police 
officer”, add “, the Authorized Person”.”.

Division 6—Tsing Ma Control Area Ordinance (Cap. 498)

22.	 Section 13 amended (powers of authorized officers)

	 (1)	 After section 13(3)—

Add

	 “(3A)	 A driver who is required under subsection (2)(c)(i) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
authorized officer.

	 (3B)	 For the purposes of subsection (3A), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通
條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義。”。

21. 修訂附表 2 (對《道路交通條例》作出的變通 )

 (1) 附表 2，第 I部，第 2(c)條——
廢除句號
代以分號。

 (2) 附表 2，第 I部，在第 2(c)條之後——
加入

 “(d) 在第 (4B)款中，在 “有關警務人員”之後加入 “、有
關獲授權人”。”。

第 6分部——《青馬管制區條例》(第 498章 )

22. 修訂第 13條 (獲授權人員的權力 )

 (1) 在第 13(3)條之後——
加入

 “(3A) 凡駕駛人根據第 (2)(c)(i)款，被要求出示其駕駛執
照，該駕駛人如向有關獲授權人員出示其電子駕駛
執照，即視作已遵從該要求。

 (3B) 就第 (3A)款而言，如有以下情況，駕駛人即視作
未有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；
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	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
authorized officer because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the authorized officer to facilitate the 
reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 13(4)—

Add

	 “(5)	 In this section—

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

Division 7—Discovery Bay Tunnel Link Ordinance  
(Cap. 520)

23.	 Section 29 amended (powers of tunnel officers)

	 (1)	 After section 29(3)—

Add

	 “(3A)	 A driver who is required under subsection (3)(c) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
tunnel officer.

	 (3B)	 For the purposes of subsection (3A), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人員不能閱讀或掃描該
執照；或

 (c) 有關獲授權人員作出合理要求，要求為閱讀或
掃描該執照提供便利，而該駕駛人沒有遵從該
要求。”。

 (2) 在第 13(4)條之後——
加入

 “(5) 在本條中——
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通

條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義。”。

第 7分部——《愉景灣隧道及連接道路條例》(第 520章 )

23. 修訂第 29條 (隧道人員的權力 )

 (1) 在第 29(3)條之後——
加入

 “(3A) 凡司機根據第 (3)(c)款，被要求出示其駕駛執照，
該司機如向有關隧道人員出示其電子駕駛執照，即
視作已遵從該要求。

 (3B) 就第 (3A)款而言，如有以下情況，司機即視作未
有出示其電子駕駛執照——
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	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
tunnel officer because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the tunnel officer to facilitate the 
reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 Section 29—

Repeal subsection (7)

Substitute

	 “(7)	 In this section—

driver (司機), in relation to a motor vehicle, means a 
person who is in charge of or assisting in the control 
of the vehicle;

driving licence (駕駛執照) has the meaning given by 
section 2 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374);

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374);

offence (罪行) means (other than in subsections (4) and (5)) 
an offence against the Road Traffic Ordinance (Cap. 
374) or under the bylaws made under section 30;

registered owner (登記車主) has the meaning given by 
section 2 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374).”.

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關隧道人員不能閱讀或掃描該執
照；或

 (c) 有關隧道人員作出合理要求，要求為閱讀或掃
描該執照提供便利，而該司機沒有遵從該要
求。”。

 (2) 第 29條——
廢除第 (7)款
代以

 “(7) 在本條中——
司機 (driver)就某車輛而言，指掌管或協助控制該車輛

的人；
登記車主 (registered owner)具有《道路交通條例》(第

374章 )第 2條所給予的涵義；
罪行 (offence)除在第 (4)及 (5)款外，指違反《道路交通

條例》(第 374章 )或根據第 30條訂立的附例所訂
的罪行；

電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通
條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義；

駕駛執照 (driving licence)具有《道路交通條例》 (第374章 )
第 2條所給予的涵義。”。
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Division 8—Mass Transit Railway (Transport Interchange) 
Bylaw (Cap. 556 sub. leg. D)

24.	 Section 29 amended (obligation to stop, produce and supply 
information)

	 (1)	 Section 29, Chinese text, heading—

Repeal
“交出”

Substitute

“出示”.

	 (2)	 Section 29(1)(a), Chinese text—

Repeal

“交出有關”

Substitute

“出示該等事宜的”.

	 (3)	 Section 29(1)(b)(ii), Chinese text—

Repeal

“交出其”

Substitute

“出示該人的”.

	 (4)	 After section 29(3)—

Add

	 “(3A)	 A person who is requested under subsection (1) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the request if  the person 
produces his or her electronic driving licence to the 
authorized person. 

第 8分部——《香港鐵路 (運輸交匯處 )附例》(第 556章，
附屬法例 D)

24. 修訂第 29條 (停車、交出和提供資料的義務 )

 (1) 第 29條，中文文本，標題——
廢除
“交出”

代以
“出示”。

 (2) 第 29(1)(a)條，中文文本——
廢除
“交出有關”

代以
“出示該等事宜的”。

 (3) 第 29(1)(b)(ii)條，中文文本——
廢除
“交出其”

代以
“出示該人的”。

 (4) 在第 29(3)條之後——
加入

 “(3A) 凡任何人根據第 (1)款，被要求出示其駕駛執照，
該人如向有關獲授權人出示其電子駕駛執照，即視
作已遵從該要求。
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	 (3B)	 For the purposes of subsection (3A), a person is to 
be regarded as having not produced his or her 
electronic driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
authorized person because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the person fails to comply with a reasonable 
request by the authorized person to facilitate 
the reading or scanning of the licence.”.

	 (5)	 After section 29(4)—

Add

	 “(5)	 In this section—

driving licence (駕駛執照) means—

	 (a)	 a driving licence as defined by the relevant 
provision;

	 (b)	 a domestic driving licence as defined by the 
relevant provision;

	 (c)	 a domestic driving permit as defined by the 
relevant provision; or

	 (d)	 an international driving permit as defined by 
the relevant provision;

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by the relevant provision;

relevant provision (有關條文) means section 2 of the Road 
Traffic Ordinance (Cap. 374).”.

 (3B) 就第 (3A)款而言，如有以下情況，某人即視作未
有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人不能閱讀或掃描該執
照；或

 (c) 有關獲授權人作出合理要求，要求為閱讀或掃
描該執照提供便利，而該人沒有遵從該要
求。”。

 (5) 在第 29(4)條之後——
加入

 “(5) 在本條中——
有關條文 (relevant provision)指《道路交通條例》(第 374

章 )第 2條；
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有有關條文

所給予的涵義；
駕駛執照 (driving licence)指——

 (a) 有關條文所界定的駕駛執照；
 (b) 有關條文所界定的當地駕駛執照；
 (c) 有關條文所界定的當地駕駛許可證；或
 (d) 有關條文所界定的國際駕駛許可證。”。



第 3部——第 9分部
第 26條

Part 3—Division 9
Clause 26

Road Traffic (Amendment) Bill 2025《2025年道路交通 (修訂 )條例草案》

C962 C963

25.	 Schedule 2 amended (penalties)

	 (1)	 Schedule 2, Chinese text, Part I, entry relating to section 
29(1)(a)—

Repeal

“交出”

Substitute

“出示”.

	 (2)	 Schedule 2, Chinese text, Part I, entry relating to section 
29(1)(b)(ii)—

Repeal

“交出”

Substitute

“出示”.

	 (3)	 Schedule 2, Part I, entry relating to section 29(1)(b)(iii)—

Repeal

“produce and”.

Division 9—Tsing Sha Control Area Ordinance (Cap. 594)

26.	 Section 13 amended (powers of authorized officers)

	 (1)	 After section 13(4)—

Add

	 “(4A)	 A driver who is required under subsection (2)(c)(i) to 
produce his or her driving licence is to be regarded as 
having complied with the requirement if  the driver 
produces his or her electronic driving licence to the 
authorized officer.

25. 修訂附表 2 (罰則 )

 (1) 附表 2，中文文本，第 I部，關乎第 29(1)(a)條的記項——
廢除
“交出”

代以
“出示”。

 (2) 附表 2，中文文本，第 I部，關乎第 29(1)(b)(ii)條的記
項——
廢除
“交出”

代以
“出示”。

 (3) 附表 2，第 I部，關乎第 29(1)(b)(iii)條的記項——
廢除
“交出及”。

第 9分部——《青沙管制區條例》(第 594章 )

26. 修訂第 13條 (獲授權人員的權力 )

 (1) 在第 13(4)條之後——
加入

 “(4A) 凡駕駛人根據第 (2)(c)(i)款，被要求出示其駕駛執
照，該駕駛人如向有關獲授權人員出示其電子駕駛
執照，即視作已遵從該要求。
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	 (4B)	 For the purposes of subsection (4A), a driver is to be 
regarded as having not produced his or her electronic 
driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
authorized officer because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the driver fails to comply with a reasonable 
request by the authorized officer to facilitate the 
reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 13(5)—

Add

	 “(6)	 In this section—

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

Division 10—Motor Vehicle Idling (Fixed Penalty) 
Ordinance (Cap. 611)

27.	 Section 9 amended (power to demand personal details, proof of 
identity and driving licence or permit)

	 (1)	 After section 9(1)—

Add

 (4B) 就第 (4A)款而言，如有以下情況，駕駛人即視作
未有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人員不能閱讀或掃描該
執照；或

 (c) 有關獲授權人員作出合理要求，要求為閱讀或
掃描該執照提供便利，而該駕駛人沒有遵從該
要求。”。

 (2) 在第 13(5)條之後——
加入

 “(6) 在本條中——
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通

條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義。”。

第 10分部——《汽車引擎空轉 (定額罰款 )條例》 (第 611章 )

27. 修訂第 9條 (要求個人資料、身分證明文件及駕駛執照或許
可證的權力 )

 (1) 在第 9(1)條之後——
加入
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	 “(1A)	 A person who is required under subsection (1)(b) to 
produce his or her driving licence or permit is to be 
regarded as having complied with the requirement if  
the person produces his or her electronic driving 
licence to the authorized officer.

	 (1B)	 For the purposes of subsection (1A), a person is to 
be regarded as having not produced his or her 
electronic driving licence if—

	 (a)	 the licence is not displayed on an electronic 
device through an electronic platform specified 
under section 110A(1)(c) of the Road Traffic 
Ordinance (Cap. 374);

	 (b)	 the licence cannot be read or scanned by the 
authorized officer because of a defect of the 
electronic device on which the licence is 
purportedly displayed; or

	 (c)	 the person fails to comply with a reasonable 
request by the authorized officer to facilitate the 
reading or scanning of the licence.”.

	 (2)	 After section 9(2)—

Add

	 “(3)	 In this section—

electronic driving licence (電子駕駛執照) has the meaning 
given by section 2 of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374).”.

 “(1A) 凡任何人根據第 (1)(b)款，被要求出示其駕駛執照
或許可證，該人如向有關獲授權人員出示其電子駕
駛執照，即視作已遵從該要求。

 (1B) 就第 (1A)款而言，如有以下情況，某人即視作未
有出示其電子駕駛執照——

 (a) 該執照沒有透過根據《道路交通條例》(第 374
章 )第 110A(1)(c)條指明的電子平台，於電子
裝置上展示；

 (b) 由於本意是用於展示該執照的電子裝置的欠妥
之處，致使有關獲授權人員不能閱讀或掃描該
執照；或

 (c) 有關獲授權人員作出合理要求，要求為閱讀或
掃描該執照提供便利，而該人沒有遵從該要
求。”。

 (2) 在第 9(2)條之後——
加入

 “(3) 在本條中——
電子駕駛執照 (electronic driving licence)具有《道路交通

條例》(第 374章 )第 2條所給予的涵義。”。
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Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

1. 本條例草案的主要目的是——
 (a) 准許在某些情況下出示駕駛執照的電子呈示 (電子

駕駛執照 )或駕駛教師執照的電子呈示 (電子駕駛
教師執照 )，代替實體執照；及

 (b) 將偽造電子駕駛執照或電子駕駛教師執照訂為罪行。

2. 本條例草案載有 3部。

第 1部——導言

3. 草案第 1條列出簡稱，並就生效日期訂定條文。

第 2部——修訂《道路交通條例》及其附屬法例

第 1分部——《道路交通條例》(第 374章 )

4. 草案第 3條加入數個詮釋《道路交通條例》(第 374章 ) (《第
374章》)所需的定義。

5. 草案第 4條修訂《第 374章》第 39U條，以將出示電子駕駛執
照視作遵從根據該條提出的、交出車牌的要求。

Explanatory Memorandum

1.	 The main objects of this Bill are—

	 (a)	 to allow an electronic representation of a driving 
licence (electronic driving licence) or an electronic 
representation of a driving instructor’s licence 
(electronic driving instructor’s licence) to be produced 
in lieu of a physical licence in certain circumstances; 
and

	 (b)	 to make the forgery of an electronic driving licence 
or electronic driving instructor’s licence an offence.

2.	 The Bill contains 3 Parts.

Part 1—Preliminary

3.	 Clause 1 sets out the short title and provides for 
commencement.

Part 2—Amendments to Road Traffic Ordinance and its Subsidiary 
Legislation

Division 1—Road Traffic Ordinance (Cap. 374)

4.	 Clause 3 adds several definitions for the interpretation of the 
Road Traffic Ordinance (Cap. 374) (Cap. 374).

5.	 Clause 4 amends section 39U of Cap. 374 to regard the 
production of an electronic driving licence as compliance with 
a requirement under that section to surrender a licence for 
driving.
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6. 草案第 5條修訂《第 374章》第 42條，以准許某人在駕駛時，
攜帶能便捷地展示其電子駕駛執照的電子裝置，或能夠隨時
使用該等電子裝置，以代替攜帶其駕駛執照。

7. 草案第 6條修訂《第 374章》第 43條，以就該條的施行，接納
出示電子駕駛執照。

8. 草案第 7條修訂《第 374章》第 67條，以指明其適用範圍。

9. 草案第 8條修訂《第 374章》第 71條，以作出文本修訂。

10. 草案第 9條在《第 374章》加入新訂第 110A及 110B條。具體
而言——

 (a) 新訂第 110A條賦權運輸署署長指明電子駕駛執照
的格式、電子駕駛教師執照的格式及一個或多於一
個電子平台，而電子駕駛執照或電子駕駛教師執照
是透過該等平台取得和展示的；及

 (b) 新訂第 110B條列明某人視作未有出示其電子駕駛
執照或電子駕駛教師執照的情況。

11. 草案第 10條修訂《第 374章》第 111條，以將電子駕駛執照及
電子駕駛教師執照納入該條文，使偽造該等執照屬犯罪。

6.	 Clause 5 amends section 42 of Cap. 374 to allow a person, at 
the time of driving, to carry, or readily avail himself  or herself  
of, an electronic device on which his or her electronic driving 
licence can be readily displayed as an alternative to carrying his 
or her driving licence.

7.	 Clause 6 amends section 43 of Cap. 374 so that the production 
of an electronic driving licence is accepted for the purposes of 
that section.

8.	 Clause 7 amends section 67 of Cap. 374 to specify its scope of 
application.

9.	 Clause 8 amends section 71 of Cap. 374 to make textual 
amendments.

10.	 Clause 9 adds new sections 110A and 110B to Cap. 374. 
Specifically—

	 (a)	 the new section 110A empowers the Commissioner 
for Transport to specify the form of an electronic 
driving licence, the form of an electronic driving 
instructor’s licence and one or more electronic 
platforms through which an electronic driving licence 
or an electronic driving instructor’s licence is 
obtained and displayed; and

	 (b)	 the new section 110B sets out the circumstances 
under which a person is to be regarded as having not 
produced his or her electronic driving licence or 
electronic driving instructor’s licence.

11.	 Clause 10 amends section 111 of Cap. 374 to bring an 
electronic driving licence and electronic driving instructor’s 
licence under that section so that forgery of such a licence is an 
offence.
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第 2分部——《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法例 B)

12. 草案第 11條廢除《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，
附屬法例 B) (《第 374B章》)第 2條中的一個定義。

13. 草案第 12條修訂《第 374B章》第 44A條——
 (a) 以將出示電子駕駛執照視作遵從根據該條提出的、

出示駕駛執照的要求；及
 (b) 以將出示電子駕駛教師執照視作遵從根據該條提出

的、出示駕駛教師執照的要求。

14. 草案第 13條修訂《第 374B章》附表 5——
 (a) 以准許駕駛教師在給予駕駛訓練時，攜帶能便捷地

展示其電子駕駛教師執照的電子裝置，或能夠隨時
使用該等電子裝置，以代替攜帶其駕駛教師執照；
及

 (b) 以將出示電子駕駛教師執照視作遵從根據該附表提
出的、出示駕駛教師執照的要求。

Division 2—Road Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap. 374 sub. 
leg. B)

12.	 Clause 11 repeals a definition in regulation 2 of the Road 
Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap. 374 sub. leg. B) 
(Cap. 374B).

13.	 Clause 12 amends regulation 44A of Cap. 374B—

	 (a)	 to regard the production of an electronic driving 
licence as compliance with a requirement under that 
regulation to produce a driving licence; and

	 (b)	 to regard the production of an electronic driving 
instructor’s licence as compliance with a requirement 
under that regulation to produce a driving 
instructor’s licence.

14.	 Clause 13 amends the Fifth Schedule to Cap. 374B—

	 (a)	 to allow a driving instructor, at the time of giving 
driving instruction, to carry, or readily avail himself  
or herself  of, an electronic device on which his or her 
electronic driving instructor’s licence can be readily 
displayed as an alternative to carrying his or her 
driving instructor’s licence; and

	 (b)	 to regard the production of an electronic driving 
instructor’s licence as compliance with a requirement 
under that Schedule to produce a driving instructor’s 
licence.
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第 3分部——《道路交通 (泊車 )規例》(第 374章，附屬法例 C)

15. 草案第 14條修訂《道路交通 (泊車 )規例》(第 374章，附屬
法例 C)第 27BA條，以將出示電子駕駛執照視作遵從根據該
條提出的、出示駕駛執照的要求。

第 3部——相關修訂

16. 草案第 15條修訂《房屋 (交通 )附例》(第 283章，附屬法例 A)
第 18條，以就該條的施行，接納出示電子駕駛執照。

17. 草案第 16、17、20、22、23、24、26及 27條分別修訂下列
條文，以將出示電子駕駛執照視作遵從根據有關條文提出的、
出示駕駛執照的要求——

 (a) 《廢物處置 (指定廢物處置設施 )規例》(第 354章，
附屬法例 L)第 4條；

 (b) 《行車隧道 (政府 )條例》(第 368章 )第 11條；
 (c) 《機場管理局附例》 (第483章，附屬法例A)第56條；
 (d) 《青馬管制區條例》(第 498章 )第 13條；
 (e) 《愉景灣隧道及連接道路條例》(第 520章 )第 29條；
 (f) 《香港鐵路 (運輸交匯處 )附例》(第 556章，附屬法

例 D)第 29條；
 (g) 《青沙管制區條例》(第 594章 )第 13條；

Division 3—Road Traffic (Parking) Regulations (Cap. 374 sub. leg. C)

15.	 Clause 14 amends regulation 27BA of the Road Traffic (Parking) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. C) to regard the production of 
an electronic driving licence as compliance with a requirement 
under that regulation to produce a driving licence.

Part 3—Related Amendments

16.	 Clause 15 amends by-law 18 of the Housing (Traffic) By-laws 
(Cap. 283 sub. leg. A) so that presenting an electronic driving 
licence is accepted for the purposes of that by-law.

17.	 Clauses 16, 17, 20, 22, 23, 24, 26 and 27 respectively amend 
each of the following provisions to regard the production of an 
electronic driving licence as compliance with a requirement 
under that provision to produce a driving licence—

	 (a)	 section 4 of the Waste Disposal (Designated Waste 
Disposal Facility) Regulation (Cap. 354 sub. leg. L);

	 (b)	 section 11 of the Road Tunnels (Government) 
Ordinance (Cap. 368);

	 (c)	 section 56 of the Airport Authority Bylaw (Cap. 483 
sub. leg. A);

	 (d)	 section 13 of the Tsing Ma Control Area Ordinance 
(Cap. 498);

	 (e)	 section 29 of the Discovery Bay Tunnel Link 
Ordinance (Cap. 520);

	 (f)	 section 29 of the Mass Transit Railway (Transport 
Interchange) Bylaw (Cap. 556 sub. leg. D);

	 (g)	 section 13 of the Tsing Sha Control Area Ordinance 
(Cap. 594);
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 (h) 《汽車引擎空轉 (定額罰款 )條例》 (第611章 )第9條。

18. 草案第 18及 19條分別修訂《道路交通 (違例駕駛記分 )條例》
(第 375章 )第 10及 11條，以作出文本修訂。

19. 草案第 21條對《機場管理局附例》(第 483章，附屬法例 A)
附表 2作出相應修訂。

	 (h)	 section 9 of the Motor Vehicle Idling (Fixed Penalty) 
Ordinance (Cap. 611).

18.	 Clauses 18 and 19 respectively amend sections 10 and 11 of the 
Road Traffic (Driving-offence Points) Ordinance (Cap. 375) to 
make textual amendments.

19.	 Clause 21 makes a consequential amendment to Schedule 2 to 
the Airport Authority Bylaw (Cap. 483 sub. leg. A).
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